
車内のご案内 Guide to the Train
車 資訊內 内 施指南车 设  차내 안 내

※代表的な設備配置となります。列車によって異なる場合がございます。 
＊Typ ical layout shown. Actual layout may vary depend ing  on the train.  

※此為設備的代表性配置。 實際將依各列車而有所不同。   

※此 代表性的 内 施配置。 不同列 的配置可能不同。为 车 设 车
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乗務員室 ※車内巡回等のため不在の場合があり ます。
＊The conductor may not be present, such when patrolling the train.
※可能因巡邏車 等暫時離開。內 　

※列 可能因正在 内巡 等而不在列 室。车员 车 视 车员
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多目的室（ 5 号車）
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車いす対応座席
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の設備を備えています

このト イレにはオスト メ イト 用

オスト メ イト（ 5 号車）
O s to m a te  (N o . 5  c a r)
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人工肛门适用设备（ 5号车）
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多目的室は、お体の不自由なお客さま、体調のすぐれないお客さま、授乳をされるお客さまなどがご利用いただけます。ご希望の際には、車掌までお申し出く ださい。

他のお客さまの在室状況により、ご利用いただけない場合もございます。

The multi-purpose room  can be used by passengers w ith d isabilities, p assengers who feel unwell, b reastfeed ing mothers, etc. If you w ish to use the multi-purpose room , 
p lease ask the conductor. Please be aware, however, that you may not be ab le to use the room if it is already occup ied .
多目的室係供身障旅客、 身體不黠旅客、 欲哺乳旅客等使用。 如欲使用多目的室， 請告知車掌。 但根據其他旅客的入室狀況， 可能無法使用。

身体不便或者身体不适的乘客以及需要哺乳幼儿的乘客等可使用多功能室。 若需使用多功能室， 向列 申 。 多功能室可能存在因 其他乘请 车长 请 为 客正在使用而您而无法使用的情况。
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No.1 car 1號車
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※9・ 1 0号車はデッキを含め、グリーン券・グランクラス券をお持ちのお客さまのみご利用いただけます。その他のお客さまはデッキを含め立ち入り、通り抜けはご遠慮く ださい。

＊Cars 9 and 10, includ ing the deck, can only be used by passengers w ith a Green Car (fi rst class cars) Ticket or Green Car Ticket (GranClass). 
Customers w ithout these tickets are asked not to enter or walk through these cars, includ ing the deck.

※9號車、10號車廂包含車廂間鸒麥在內，僅限持有綠色（ 頭等） 車票或GranClass超高檔車廂票旅客使用。包含車廂間鸒麥在內，其他旅客請鼚免鹎入、穿越。 　

※9号及10号车厢（ 含车厢连廊） 限仅 持有绿色（ 头等）车厢票、GranClass超高档车厢票的乘客使用。其他乘客请勿进入或者穿过车厢（ 含车厢连廊）。
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の設備を備えています

こ のト イ レにはオスト メ イト 用

※非常の際には、客室内ドア付近のSO Sボタンを押して、乗務員にお知らせく ださい。(一部の車両は乗務員と通話ができます。)

＊If there is an emergency, press the SOS button near the passenger car door to alert the conductor. (In some cars, you will be able to speak with the conductor.)
※發生緊急狀況時，請按下㹐䨼 ◌�� 涸・ 鵜的4 0 4 ꈈ䭾 ，鸒知列車員。（ 部分車廂可與列車員交談。）

※出现紧急情况时， 按请 下・ 㜗� 䬕䭱䓾 ᠶ的4 0 4 䧛，告知列车员。（ 部分车厢可与列车员通话。）
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車内に自動販売機や売店はございません。また、一部の区間・列車では車内販売を実施しておりません。  There are no vending machines or kiosks on the train. 

In add ition, in-car sales are not carried out on some sections and on some trains.　 　 車 無自動販賣機或商店。 此外， 部分區間及列車不提供車 商品販售服務。內 內 　
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座席濡れ、汚れ等がございましたら、車掌までお知らせく ださい。　

Please notify the conductor if a seat is damp, soiled, or has any other issues.

如發現座位有浸濕、 髒 等狀況， 請告知車掌。污 　 如座位潮湿、 有 等， 告知列 。污渍 请 车长 　 �  ��ઝ য  ◌ഃ ઉ ਸ   � ◌ী ঌ  द・ ・ ・ Ѣ  ・ ・ ѱ ・ ӝ    

指定席をご利用の際には、きっぷに書かれているお座席をご利用く ださい。　

Passengers w ith a reserved seat should sit in the seat ind icated on their ticket.　

持有指定座席票時， 請依照車票上指定的座位乘坐。 　 持有指定坐席票 ， 坐在 票上 的座位上。时 请 车 记载 　 ��  �ਸ ਊ ೞ प  ◌ী  थ � ◌ী য ઝ ਸ ਊ ೞ द・ ・ ・ ӂ ӝ ・  ・  ・ ӝ    

列車内には、護身用具や医療器具を配備しています。 緊急時は、指示に従い、落ち着いて行動してく ださい。 また、危険な場所から離れるなど、安全確保に努めてく ださい。

Self-defense tools and  med ical equipment are equipped in the train. Please fo llow  instructions and  rem ain calm  in the event of an emerg ency. Please a lso m ake efforts to ensure 
your safety such as moving  aw ay from  dang erous areas. 列車 備內 有護身用具及醫療器具。麂到緊急狀況時，請黾照指示行動，切勿慌亂。此外，請鼚開危險場所等致力確保自身安全。
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列 内车 配备有 身护 用具及医疗器械。发生紧急情况时， 听请 从指示，冷静行动。另外，请远离危险的地方，努力确保安全。
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